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บทคัดย่อ 
        การวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) จัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้า
ในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี 2) เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิความรู้ภาษาจีนของกลุ่มตัวอย่าง       
ก่อนและหลังการศึกษาด้วยตนเองจากคู่ มือท่ีจัดทําขึ้น 3) ประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้ต่อคู่ มือภาษาจีน              
เพ่ือการท่องเท่ียวที่จัดทําขึ้น กลุ่มตัวอย่างคือ ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี 
จํานวน 60 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสํารวจข้อมูลพ้ืนฐาน แบบสํารวจข้อมูลเพ่ือจัดทําเนื้อหาในคู่มือ 
แบบประเมินประสิทธิภาพคู่มือ แบบทดสอบผลสัมฤทธ์ิก่อนและหลังศึกษาคู่มือ และแบบประเมินความพึงพอใจ
หลังจากการใช้คู่มือ สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน              
และใช้การวิเคราะห์เนื้อหา นําเสนอแบบพรรณนาความ 
        ผลการวิจัยพบว่า 1) จัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพาน    
ข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี และแจกจ่ายให้กลุ่มตัวอย่าง จํานวน 60 เล่ม 2) กลุ่มตัวอย่างมีผลสัมฤทธ์ิ               
หลังศึกษาคู่มืออยู่ในระดับสูงกว่าก่อนศึกษาคู่มือ 3) ผู้ใช้มีความพึงพอใจต่อคู่มือโดยรวมในระดับมากท่ีสุด รองลงมา
คือ มีความพึงพอใจกับคู่มือเนื่องจากเหมาะสมกับการนําไปใช้ให้เกิดประโยชน์ และมีความพึงพอใจเนื่องจาก               
เพ่ิมความสะดวก ความเข้าใจในการสื่อสารกับลูกค้าชาวจีน ตามลําดับ  
 
คําสําคัญ：คู่มือภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว  ผู้ประกอบการร้านค้า  สะพานข้ามแม่น้ําแคว  
 

ABSTRACT 
        The objectives of this research were 1) to create a Chinese language tourism manual for 
merchants in the River Kwai Bridge area, Kanchanaburi province, 2) to compare the Chinese 
language proficiency of the sample group before and after self-study the manual, and 3) to assess 
the users’ satisfaction after using the manual. The sample group comprised 60 merchants in the 
River Kwai Bridge area. The research tools consisted of a general data survey form, a content 
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survey form, a manual performance assessment form, an achievement test before and after 
studying the manual, and a satisfaction assessment form. The data were analyzed using the 
statistical devices of percentage, mean, standard deviation and content analysis, and presented in 
a descriptive format. 
        The findings were as follows: 
 1) A Chinese language tourism manual for merchants in the River Kwai Bridge area was 
produced, and 60 copies were distributed to the sample group. 
 2) The sample group’s scores from the achievement test after studying the manual were 
higher than the scores they made before studying the manual.  
 3) The users’ satisfaction towards the manual in overall was at the highest level, 
followed by their satisfaction towards the manual because they could make use of it, and by 
their satisfaction towards the manual because it was helpful in their communication with Chinese 
tourists.   
 
Keywords : Chinese language tourism manual, Merchant, River Kwai Bridge 
 
บทนํา   

 ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศท่ีมีความสําคัญ
ภาษาหน่ึง ซ่ึงมีผู้ ใช้มากเกือบ 2,000 ล้านคนท่ัวโลก     
เป็นลําดับสองรองจากภาษาอังกฤษ และเป็นภาษาหน่ึง
ขององค์ การสหประชาชาติ  ภาษาจี น เป็ นภาษา 
ต่ างประเทศท่ี มีความจํ าเป็ นในการติดต่อสื่ อสาร          
สร้างความร่วมมือด้านเศรษฐกิจสังคมและการเมือง 
จันทนา บรรจงดิษฐ์ และคณะ (2557) อีกท้ังการขยายตัว
ทางด้านเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยี และวัฒนธรรม      
ของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนทําให้มีบทบาท          
ต่อภูมิภาคต่าง ๆ ท่ัวโลก รวมถึงประเทศในแถบเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้  ดังนั้นภาษาจีนจึงเข้ามามีบทบาท    
ต่อตลาดแรงงานของไทยในทุกระดับ ไม่ว่าจะเป็น        
การติดต่อทําธุรกิจค้าขาย อุตสาหกรรมการท่องเท่ียว       
หรือการร่วมลงทุนกับนักธุรกิจชาวจีนและประเทศอ่ืน ๆ    
ท่ีใช้ภาษาจีนในการสื่อสาร เช่น ไต้หวัน ฮ่องกง มาเลเซีย    
และสิงคโปร์ นอกจากนี้ จั งหวัดกาญจนบุรี ยังเป็น      
แหล่งท่องเท่ียวทางประวัติศาสตร์และแหล่งท่องเท่ียว
ทางธรรมชาติท่ีมีคุณค่าสวยงาม นักท่องเท่ียวชาวจีน  

ได้ เข้ ามาท่องเท่ียวจํานวนมาก  จากสถิติจํ านวน
นักท่องเที่ยวชาวจีนปี พ.ศ. 2561 จํานวน 15,357 คน 
และในปี พ.ศ. 2562 จํานวน 15,954 คน มีแนวโน้ม
เพ่ิมข้ึนร้อยละ 3.89 คน นักท่องเที่ยวชาวจีนส่วนใหญ่        
นิยมมาเท่ียวชมสะพานข้ามแม่น้ําแคว น้ําตกเอราวัณ     
ล่องแพ นวดแผนไทย รับประทานอาหารและผลไม้ไทย 
(กระทรวงการท่องเท่ียวและกีฬา 2562) ทําให้อาชีพ
ด้ าน อุตสาหกรรมบ ริการ เช่น  อาชีพ มัคคุ เทศก์        
ธุรกิจโรงแรม รีสอร์ท ร้านอาหาร ร้านขายของฝาก 
ขอ ง ท่ี ระลึ ก  ร้ าน น วด  ฯลฯ  ต่ า ง มี ร าย ไ ด้ จ าก
นักท่องเท่ียวเพิ่มมากขึ้น อัจฉรา สมบัตินันทนา (2555) 
นักท่องเท่ียวชาวจีนส่วนใหญ่เดินทางเข้ามาท่องเท่ียว
ในประเทศไทยโดยบริษัททัวร์ มีวัตถุประสงค์หลัก      
เพื่ อมาพักผ่อนมาก ท่ีสุด  เน่ืองจากประเทศไทย           
มีแหล่งท่องเท่ียวและทรัพยากรธรรมชาติท่ีหลากหลาย 
ผน วก กั บ วัฒ น ธ รรม ท่ี มี เอ ก ลั ก ษณ์ เฉ พ าะ ตั ว               
ในแต่ละภาคของประเทศ อีกท้ังยังมีสินค้าพ้ืนเมือง 
สมุนไพรธรรมชาติ อาหาร และผลไม้ ท่ีสร้างแรงจูงใจ           
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ให้ นั ก ท่ อ ง เท่ี ย วช าวจี น ตั ด สิ น ใจม า ท่ อ ง เท่ี ย ว                      
ประเทศไทย 

       จากการท่ีผู้วิจัยจัดกิจกรรมการเรียนการสอน      
ในรายวิชาภาษาจีน 1 โดยมีกิจกรรมส่วนหนึ่ งคือ 
มอบหมายให้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัย
ราช ภัฏกาญ จนบุ รี  บู รณ าการความ รู้ภ าษาจี น                    
เพ่ือจัดทําป้ายภาษาจีนอธิบายสินค้าและราคาขาย 
ใ ห้ กั บ ผู้ ป ร ะ ก อ บ ก า ร ร้ า น ค้ า บ ริ เวณ ส ะพ าน                      
ข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี หลังจากที่นักศึกษา
ได้สํารวจข้อมูลเบื้องต้นของผู้ประกอบการร้านค้า     
ด้วยการสัมภาษณ์ พบว่า ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ี                   
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี ส่วนใหญ่   
ขาดความเข้าใจในการสื่อสารภาษาจีน ท่ีถูกต้อง 
บ่อยคร้ังท่ีสื่อสารความหมายคลาดเคล่ือนไม่ตรง     
ตามความต้องการของนักท่องเท่ียวชาวจีน และประสบ
ปัญหาการไม่ มี เวลาเดินทางไปศึกษาหาความรู้       
ด้านภาษาจีนเพ่ิมเติมจากหน่วยงานหรือสถาบัน     
สอนภาษาจีน ในจั งห วัด  เนื่ อ งจากทํางานตั้ งแ ต่                  
เวลาตอนเช้าจนถึงเวลาตอนค่ําจึงทําให้การสื่อสาร
ภาษ าจีน มี อุ ปสรรค  ดั งนั้ น ผู้ วิ จั ย จึ งศึ กษ า วิจั ย                     
การจัดทําคู่ มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี ดังกล่าว เพื่อช่วยให้ผู้ประกอบการ
ร้านค้ามีความรู้และความเข้าใจในการส่ือสารภาษาจีน       
มาก ย่ิ งขึ้ น  อี ก ท้ั ง ยั งส าม ารถฝึ กฝนด้ วยตั ว เอ ง 
พัฒนาการเรียนรู้อย่างไม่มีขีดจํากัดด้านเวลา ทรงฤทธ์ิ  
ฉิมโหมด (2557) อธิบายว่าการใช้คู่ฝึกอบรมเสริม
ทักษะการสื่อสาร ทําให้ประชาชนท่ีรับจ้างท่ัวไป        
มี ทั กษะการสื่ อสารสู ง ข้ึน  การใช้ ภ าษาถูกต้ อ ง         
เป็นการส่งเสริมการท่องเท่ียวในจังหวัดและภาพลักษณ์         
ของประเทศอย่างมีประสิทธิภาพ แนวคิดดังกล่าว
สอดคล้องกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ
ฉบับ ท่ี  12 พ .ศ . 2560 - 2564 ในประเด็น ท่ี  1.3.3      
การเตรียมพร้อมด้านกําลังคนและการเสริมสร้าง
ศั ก ยภ าพ ของป ระช าก ร  ใน ทุ กช่ ว ง วัย  มุ่ ง เน้ น          

การยกระดับคุณภาพทุนมนุษย์ของประเทศ พัฒนา
ทักษะท่ีสอดคล้องกับความต้องการในตลาดแรงงาน
และทักษะท่ีจําเป็นต่อการดํารงชีวิตในศตวรรษท่ี 21 
สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม
แ ห่ งชา ติ  สํ านั กนายกรั ฐมนตรี  (2561 ) อี ก ท้ั ง
มหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี เป็นหน่วยงานหนึ่ง      
ท่ี มีนโยบายในการพัฒนา ส่งเสริม และยกระดับ     
การเรียนรู้ ให้กับนักศึกษาและประชาชน  รวมถึง     
พัฒนาชุมชนและท้องถ่ินให้เข้มแข็ง ผู้วิจัยเห็นถึง
ค วามสํ าคั ญ ขอ งก ารสื่ อ ส ารภ าษ าจี น สํ าห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี ซ่ึ งเป็นแหล่งธุรกิจและแหล่ง
ท่องเท่ียวท่ีสําคัญ ของจังหวัดกาญจนบุรี เป็นการ
ส่งเสริมการท่องเท่ียวและเพิ่มศักยภาพด้านภาษาจีน
ให้กับผู้ประกอบการและผู้ให้บริการให้ดีย่ิงขึ้น สามารถ
นําความรู้ด้านภาษาจีนมาบูรณาการให้เกิดประโยชน์   
ในการประกอบอาชีพในปัจจุบันและอนาคตอย่างย่ังยืน 

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

     1. เพ่ือจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ํ าแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี 
     2. เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิความรู้ภาษาจีน    
ของกลุ่มตัวอย่างก่อนและหลังการศึกษาด้วยตนเอง      
จากคู่มือท่ีจัดทําข้ึน 

     3. เพ่ือประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้ต่อคู่มือ
ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยวท่ีจัดทําข้ึน 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
       การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ โดยศึกษา
เก่ี ย วกั บ ปั ญ ห าก ารสื่ อ ส า รภ าษ าจี น ระห ว่ า ง
ผู้ประกอบการร้านค้ากับนักท่องเที่ยวชาวจีน ในแหล่ง
ท่องเท่ียวสะพานข้ามแม่น้ําแคว ตําบลท่ามะขาม 
อําเภอเมืองกาญจนบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เพ่ือนําข้อมูล
ท่ีได้มาจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
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survey form, a manual performance assessment form, an achievement test before and after 
studying the manual, and a satisfaction assessment form. The data were analyzed using the 
statistical devices of percentage, mean, standard deviation and content analysis, and presented in 
a descriptive format. 
        The findings were as follows: 
 1) A Chinese language tourism manual for merchants in the River Kwai Bridge area was 
produced, and 60 copies were distributed to the sample group. 
 2) The sample group’s scores from the achievement test after studying the manual were 
higher than the scores they made before studying the manual.  
 3) The users’ satisfaction towards the manual in overall was at the highest level, 
followed by their satisfaction towards the manual because they could make use of it, and by 
their satisfaction towards the manual because it was helpful in their communication with Chinese 
tourists.   
 
Keywords : Chinese language tourism manual, Merchant, River Kwai Bridge 
 
บทนํา   

 ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศท่ีมีความสําคัญ
ภาษาหน่ึง ซ่ึงมีผู้ ใช้มากเกือบ 2,000 ล้านคนท่ัวโลก     
เป็นลําดับสองรองจากภาษาอังกฤษ และเป็นภาษาหน่ึง
ขององค์ การสหประชาชาติ  ภาษาจี น เป็ นภาษา 
ต่ างประเทศท่ี มีความจํ าเป็ นในการติดต่อสื่ อสาร          
สร้างความร่วมมือด้านเศรษฐกิจสังคมและการเมือง 
จันทนา บรรจงดิษฐ์ และคณะ (2557) อีกท้ังการขยายตัว
ทางด้านเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยี และวัฒนธรรม      
ของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนทําให้มีบทบาท          
ต่อภูมิภาคต่าง ๆ ท่ัวโลก รวมถึงประเทศในแถบเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้  ดังนั้นภาษาจีนจึงเข้ามามีบทบาท    
ต่อตลาดแรงงานของไทยในทุกระดับ ไม่ว่าจะเป็น        
การติดต่อทําธุรกิจค้าขาย อุตสาหกรรมการท่องเท่ียว       
หรือการร่วมลงทุนกับนักธุรกิจชาวจีนและประเทศอ่ืน ๆ    
ท่ีใช้ภาษาจีนในการสื่อสาร เช่น ไต้หวัน ฮ่องกง มาเลเซีย    
และสิงคโปร์ นอกจากน้ีจั งหวัดกาญจนบุรี ยังเป็น      
แหล่งท่องเท่ียวทางประวัติศาสตร์และแหล่งท่องเท่ียว
ทางธรรมชาติท่ีมีคุณค่าสวยงาม นักท่องเท่ียวชาวจีน  

ได้ เข้ ามาท่องเท่ียวจํานวนมาก  จากสถิติจํ านวน
นักท่องเที่ยวชาวจีนปี พ.ศ. 2561 จํานวน 15,357 คน 
และในปี พ.ศ. 2562 จํานวน 15,954 คน มีแนวโน้ม
เพ่ิมข้ึนร้อยละ 3.89 คน นักท่องเที่ยวชาวจีนส่วนใหญ่        
นิยมมาเท่ียวชมสะพานข้ามแม่น้ําแคว น้ําตกเอราวัณ     
ล่องแพ นวดแผนไทย รับประทานอาหารและผลไม้ไทย 
(กระทรวงการท่องเท่ียวและกีฬา 2562) ทําให้อาชีพ
ด้ าน อุตสาหกรรมบ ริการ เช่น  อาชีพ มัคคุ เทศก์        
ธุรกิจโรงแรม รีสอร์ท ร้านอาหาร ร้านขายของฝาก 
ขอ ง ท่ี ระลึ ก  ร้ าน น วด  ฯลฯ  ต่ า ง มี ร าย ไ ด้ จ าก
นักท่องเท่ียวเพิ่มมากขึ้น อัจฉรา สมบัตินันทนา (2555) 
นักท่องเท่ียวชาวจีนส่วนใหญ่เดินทางเข้ามาท่องเท่ียว
ในประเทศไทยโดยบริษัททัวร์ มีวัตถุประสงค์หลัก      
เพื่ อมาพักผ่อนมาก ท่ีสุด  เนื่ องจากประเทศไทย           
มีแหล่งท่องเท่ียวและทรัพยากรธรรมชาติท่ีหลากหลาย 
ผน วก กั บ วัฒ น ธ รรม ท่ี มี เอ ก ลั ก ษณ์ เฉ พ าะ ตั ว               
ในแต่ละภาคของประเทศ อีกท้ังยังมีสินค้าพ้ืนเมือง 
สมุนไพรธรรมชาติ อาหาร และผลไม้ ท่ีสร้างแรงจูงใจ           
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ให้ นั ก ท่ อ ง เท่ี ย วช าวจี น ตั ด สิ น ใจม า ท่ อ ง เท่ี ย ว                      
ประเทศไทย 

       จากการท่ีผู้วิจัยจัดกิจกรรมการเรียนการสอน      
ในรายวิชาภาษาจีน 1 โดยมีกิจกรรมส่วนหนึ่ งคือ 
มอบหมายให้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัย
ราช ภัฏกาญ จนบุ รี  บู รณ าการความ รู้ภ าษาจี น                    
เพ่ือจัดทําป้ายภาษาจีนอธิบายสินค้าและราคาขาย 
ใ ห้ กั บ ผู้ ป ร ะ ก อ บ ก า ร ร้ า น ค้ า บ ริ เวณ ส ะพ าน                      
ข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี หลังจากที่นักศึกษา
ได้สํารวจข้อมูลเบื้องต้นของผู้ประกอบการร้านค้า     
ด้วยการสัมภาษณ์ พบว่า ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ี                   
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี ส่วนใหญ่   
ขาดความเข้าใจในการสื่อสารภาษาจีน ท่ีถูกต้อง 
บ่อยคร้ังท่ีสื่อสารความหมายคลาดเคล่ือนไม่ตรง     
ตามความต้องการของนักท่องเท่ียวชาวจีน และประสบ
ปัญหาการไม่ มี เวลาเดินทางไปศึกษาหาความรู้       
ด้านภาษาจีนเพ่ิมเติมจากหน่วยงานหรือสถาบัน     
สอนภาษาจีน ในจั งห วัด  เนื่ อ งจากทํางานตั้ งแ ต่                  
เวลาตอนเช้าจนถึงเวลาตอนค่ําจึงทําให้การสื่อสาร
ภาษ าจีน มี อุ ปสรรค  ดั งนั้ น ผู้ วิ จั ย จึ งศึ กษ า วิจั ย                     
การจัดทําคู่ มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี ดังกล่าว เพื่อช่วยให้ผู้ประกอบการ
ร้านค้ามีความรู้และความเข้าใจในการส่ือสารภาษาจีน       
มาก ย่ิ งขึ้ น  อี ก ท้ั ง ยั งส าม ารถฝึ กฝนด้ วยตั ว เอ ง 
พัฒนาการเรียนรู้อย่างไม่มีขีดจํากัดด้านเวลา ทรงฤทธ์ิ  
ฉิมโหมด (2557) อธิบายว่าการใช้คู่ฝึกอบรมเสริม
ทักษะการสื่อสาร ทําให้ประชาชนท่ีรับจ้างท่ัวไป        
มี ทั กษะการสื่ อสารสู ง ข้ึน  การใช้ ภ าษาถูกต้ อ ง         
เป็นการส่งเสริมการท่องเท่ียวในจังหวัดและภาพลักษณ์         
ของประเทศอย่างมีประสิทธิภาพ แนวคิดดังกล่าว
สอดคล้องกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ
ฉบับ ท่ี  12 พ .ศ . 2560 - 2564 ในประเด็น ท่ี  1.3.3      
การเตรียมพร้อมด้านกําลังคนและการเสริมสร้าง
ศั ก ยภ าพ ของป ระช าก ร  ใน ทุ กช่ ว ง วัย  มุ่ ง เน้ น          

การยกระดับคุณภาพทุนมนุษย์ของประเทศ พัฒนา
ทักษะท่ีสอดคล้องกับความต้องการในตลาดแรงงาน
และทักษะท่ีจําเป็นต่อการดํารงชีวิตในศตวรรษท่ี 21 
สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม
แ ห่ งชา ติ  สํ านั กนายกรั ฐมนตรี  (2561 ) อี ก ท้ั ง
มหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี เป็นหน่วยงานหนึ่ง      
ท่ี มีนโยบายในการพัฒนา ส่งเสริม และยกระดับ     
การเรียนรู้ ให้กับนักศึกษาและประชาชน  รวมถึง     
พัฒนาชุมชนและท้องถ่ินให้เข้มแข็ง ผู้วิจัยเห็นถึง
ค วามสํ าคั ญ ขอ งก ารสื่ อ ส ารภ าษ าจี น สํ าห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี ซ่ึ งเป็นแหล่งธุรกิจและแหล่ง
ท่องเท่ียวท่ีสําคัญ ของจังหวัดกาญจนบุรี เป็นการ
ส่งเสริมการท่องเท่ียวและเพิ่มศักยภาพด้านภาษาจีน
ให้กับผู้ประกอบการและผู้ให้บริการให้ดีย่ิงขึ้น สามารถ
นําความรู้ด้านภาษาจีนมาบูรณาการให้เกิดประโยชน์   
ในการประกอบอาชีพในปัจจุบันและอนาคตอย่างย่ังยืน 

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

     1. เพ่ือจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ํ าแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี 
     2. เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิความรู้ภาษาจีน    
ของกลุ่มตัวอย่างก่อนและหลังการศึกษาด้วยตนเอง      
จากคู่มือท่ีจัดทําข้ึน 

     3. เพ่ือประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้ต่อคู่มือ
ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยวท่ีจัดทําข้ึน 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
       การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ โดยศึกษา
เกี่ ย วกั บ ปั ญ ห าก ารสื่ อ ส า รภ าษ าจี น ระห ว่ า ง
ผู้ประกอบการร้านค้ากับนักท่องเที่ยวชาวจีน ในแหล่ง
ท่องเท่ียวสะพานข้ามแม่น้ําแคว ตําบลท่ามะขาม 
อําเภอเมืองกาญจนบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เพ่ือนําข้อมูล
ท่ีได้มาจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
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ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
       ประชากร  
       ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ ผู้ประกอบการ
ร้านค้าบริเวณสะพานข้ามแม่น้ําแคว ตําบลท่ามะขาม 
อําเภอเมืองกาญจนบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 
       กลุ่มตัวอย่าง 
       กลุ่มตัวอย่างในการวิจัย ได้แก่ ผู้ประกอบการร้านค้า 
เจ้าของกิจการร้านค้า ร้านอาหาร ร้านนวด ร้านขายของ   
ท่ีระลึก เป็นต้น จํานวน 60 คน ใช้วิธีการเลือกกลุ่ม
ตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling) โดยกําหนด
คุณลักษณะของกลุ่มตัวอย่างดังนี้  
 1. เป็นผู้ประกอบการร้านค้าบริเวณสะพาน      
ข้ามแม่น้ําแคว 
 2. เป็นผู้ ท่ีประสบหรือพบเจอปัญหาด้านการ
สื่อสารภาษาจีนกับลูกค้านักท่องเที่ยวชาวจีน 
 3 . มีความสนใจและต้ังใจจะพัฒนาทักษะ        
การสื่อสารภาษาจีนของตนเองให้ดีขึ้น 
 4. เป็นผู้ท่ีสามารถอ่านและออกเสียงภาษาไทย
ได้อย่างถูกต้อง  
 5. เป็นผู้ท่ีสามารถเข้าร่วมกิจกรรมในการวิจัย     
และยินดีให้ข้อมูลเชิงลึกกับผู้วิจัยได้ตลอดระยะเวลา    
การเก็บข้อมูลของงานวิจัย และใช้วิธีการเก็บข้อมูล       
จากแบบสอบถาม 
       เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
   1. คู่ มือภาษาจีน เพ่ือการท่องเท่ียวสําห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรีท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน 
 2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความรู้ภาษาจีน     
ของกลุ่มตัวอย่างก่อนและหลังการศึกษาด้วยตนเอง
จากคู่มือท่ีจัดทําข้ึน 
 3. แบบประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้ต่อคู่มือ
ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยวท่ีจัดทําข้ึน 

       การสร้างและหาคุณภาพของเคร่ืองมือ 
       ในการสร้างและหาคุณภาพเคร่ืองมือที่ใช้ในการ
วิจัย ผู้วิจัยดําเนินการตามลําดับขั้นตอนดังต่อไปนี้ 
  1. คู่ มือภาษาจีน เพ่ือการท่องเท่ียวสําห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี 
  1 .1 ลงพ้ืน ท่ีสัมภาษณ์  สอบถามข้อ มูล
พ้ืนฐาน ปัญหาและความต้องการเรียนรู้ภาษาจีน     
ของกลุ่มตัวอย่าง  
  1.2 วิเคราะห์ข้อมูล กําหนดวัตถุประสงค์ 
และออกแบบเน้ือหาคู่มือ โดยศึกษาเอกสาร ตํารา 
งาน วิจั ย ท่ี เกี่ ยว ข้องกับการสร้ างคู่ มื อภ าษาจี น           
เพ่ือการท่องเท่ียว ท้ังท่ีเป็นภาษาไทยและภาษาจีน          
เลือกกลุ่มคําศัพท์และบทสนทนาท่ีเกี่ยวข้องกับอาชีพ
การให้บริการ การค้าขาย  ร้านนวด  ร้านอาหาร       
ร้านขายของท่ีระลึก ในบริบทท่ีสอดคล้องกับจังหวัด
กาญจนบุรี และจากความต้องการของกลุ่มตัวอย่าง  
   1.3 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องผู้วิจัย
ได้ดําเนินการตามข้ันตอนการสร้างคู่มือไว้ 3 ขั้นตอน
ตามแนวคิดของ คีรีบูน  จงวุฒิ เวศย์และมาเรียม       
นิลพันธ์ุ. (2542) ดังน้ี 
  1.3.1 วางแผนร่างคู่มือ 
  1.3.2 เตรียมข้อมูลในการจัดทําคู่มือ 
  1.3.3 ทดสอบคู่มือ 
 1.4 ดําเนินการจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการ
ท่องเที่ยวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพาน
ข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี ตามข้ันตอนท่ีวางไว้ 
 1.5 นําคู่ มือภาษาจีน เพ่ือการท่องเท่ียว
สําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ํา
แ ค ว  จั งห วัด ก าญ จนบุ รี  เส น อ ต่ อผู้ เชี่ ย วช าญ        
จํานวน 5 ท่าน เพ่ือพิจารณาหาประสิทธิ์ภาพของคู่มือ 
ตรวจสอบความถูกต้อง และความเท่ียงตรงของเนื้อหา 
แล้วนําผลการประเมินของผู้ เชี่ยวชาญมาคํานวณ      
ค่ าดั ชนี ความสอดคล้อง  (Index of Item Object 
Congruence: IOC)  
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  1.6 ป รับ ป รุ ง เนื้ อ ห า ใน คู่ มื อ และแก้ ไข         
ตามคําแนะนําจากผู้เชี่ยวชาญ แล้วทดลองใช้กับกลุ่ม
ตัวอย่าง 
 2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
   2.1 กําหนดจุดประสงค์ของการสอบ โดยการ
วิเคราะห์บทเรียน เนื้อหาและกิจกรรมการเรียนรู้ 
  2.2 ออกแบ บ แล ะ เขี ยน แบ บท ดสอบ                  
ก่อนเรียนและหลังเรียน ซ่ึงเป็นชุดเดียวกัน กําหนด
ลักษณะแบบทดสอบเป็นแบบอัตนัย เพ่ือประเมิน    
ด้านความจําคําศัพท์ การแปลประโยคและการส่ือสาร
ด้วยสถานการณ์จําลอง  
  2.3 นําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการ
เรียนเสนอผู้ เชี่ ยวชาญตรวจสอบ  โดยท้ัง 5 ท่าน        
ให้ข้อเสนอแนะในด้านการใช้ภาษาในการตั้งคําถาม 
เ พ่ื อ ใ ห้ มี ค ว า ม เ ข้ า ใ จ ต ร ง ต า ม จุ ด ป ร ะ ส ง ค์                
ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 
  2.4 ป รับป รุงและแ ก้ ไขตามคํ าแนะนํ า         
จากผู้เชี่ยวชาญ แล้วนําไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 
 3. แบบประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้คู่มือ  
 3.1 สร้างแบบประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้
คู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับผู้ประกอบการ
ร้ านค้ า ใน พ้ื น ท่ี สะพ าน ข้ามแ ม่น้ํ าแคว  จั งห วั ด
กาญจนบุรี  และมีการจัดระดับคะแนนค่าเฉล่ียในช่วง 
คะแนนตามแนวคิดของเบสท์ (Best 1981) ดังต่อไปน้ี  
 ค่าเฉลี่ย 4.51 – 5.00   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับมากท่ีสุด 
    ค่าเฉลี่ย 3.51 – 4.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับมาก 
              ค่าเฉลี่ย 2.51 – 3.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับปานกลาง 
                ค่าเฉลี่ย 1.51 – 2.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับน้อย 
                ค่าเฉลี่ย 1.00 – 1.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับน้อยท่ีสุด 

 3 .2  นํ า แ บ บ ป ระ เมิ น ค ว าม พึ งพ อ ใจ        
เสนออาจารย์ผู้เชี่ยวชาญ เพ่ือพิจารณาแก้ไข แล้วนํา
ข้อเสนอแนะมาปรับปรุง 
  3.3 นํ า แ บ บ ป ร ะ เมิ น ค ว า ม พึ งพ อ ใจ            
ท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้ว นําไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 
        การเก็บรวบรวมข้อมูล 

        การเก็บรวบรวมข้อมูล มีขั้นตอนดังนี้ 
 1. นําข้อมูลจากการสอบถามมาวิเคราะห์ข้อมูล   
เพ่ื อสร้างคู่ มือ  หลังจากนั้นศึกษาข้อมูลเกี่ ยวกับ        
การสร้างคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียว จากเอกสาร 
ตํารา และหาคุณภาพของคู่มือโดยผู้เชี่ยวชาญ 5 ท่าน 
ประเมินผลและปรับปรุงคู่มือให้มีความสมบูรณ ์ 
 2. ทดสอบก่อนเรียน (Pretest) กับกลุ่มตัวอย่าง 
จํ าน วน  60  คน  โดย ใช้ แบบทดสอบก่ อน เรียน              
จํานวน 20 ข้อ 100 คะแนน  
 3 . กํ าหนดเวลาศึ กษาคู่ มื อให้ กลุ่ มตั วอย่ าง                
ได้เรียนรู้ภาษาจีนด้วยตนเอง โดยใช้ระยะเวลาสัปดาห์   
ละ 3 วัน ๆ ละ 3 ชั่วโมง รวม 9 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ ผู้วิจัย
ติดตามการศึกษาคู่มือและให้คําแนะนําการศึกษาคู่มือกับ
กลุ่มตัวอย่าง สัปดาห์ละ 1 ครั้ง  
 4. ทดสอบผลสัมฤท ธ์ิหลั งเรียน  (Posttest)      
กับกลุ่มตัวอย่าง จํานวน 60 คน โดยแบบทดสอบชุด
เดียวกับแบบทดสอบก่อนเรียนและให้กลุ่มตัวอย่าง    
ทําแบบสอบถามความพึงพอใจหลังใช้คู่ มือท่ีผู้วิจัย   
สร้างข้ึน  
 5. นํ า แ บ บ ท ด ส อ บ ม า ต ร ว จ ใ ห้ ค ะ แ น น             
และวิเคราะห์ข้อมูลแบบประเมินความพึงพอใจ  
       การวิเคราะห์ข้อมูล 
       ในการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยได้แยกวิเคราะห์
ข้อมูลตามลําดับ  ดังนี้ 
 1. ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ ค่ า ค ว า ม ถี่  ร้ อ ย ล ะ 
(Percentage) สําหรับวิเคราะห์ข้อมูลท่ัวไป 
 2. การวิเคราะห์หาประสิทธ์ิภาพของคู่มือโดยเสนอ
ต่อผู้เชี่ยวชาญจํานวน 5 ท่าน เพ่ือตรวจสอบความถูกต้อง 
และความเท่ียงตรงของเน้ือหา แล้วนําผลการประเมิน       
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ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
       ประชากร  
       ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ ผู้ประกอบการ
ร้านค้าบริเวณสะพานข้ามแม่น้ําแคว ตําบลท่ามะขาม 
อําเภอเมืองกาญจนบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 
       กลุ่มตัวอย่าง 
       กลุ่มตัวอย่างในการวิจัย ได้แก่ ผู้ประกอบการร้านค้า 
เจ้าของกิจการร้านค้า ร้านอาหาร ร้านนวด ร้านขายของ   
ท่ีระลึก เป็นต้น จํานวน 60 คน ใช้วิธีการเลือกกลุ่ม
ตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling) โดยกําหนด
คุณลักษณะของกลุ่มตัวอย่างดังน้ี  
 1. เป็นผู้ประกอบการร้านค้าบริเวณสะพาน      
ข้ามแม่น้ําแคว 
 2. เป็นผู้ ท่ีประสบหรือพบเจอปัญหาด้านการ
สื่อสารภาษาจีนกับลูกค้านักท่องเที่ยวชาวจีน 
 3 . มีความสนใจและต้ังใจจะพัฒนาทักษะ        
การสื่อสารภาษาจีนของตนเองให้ดีขึ้น 
 4. เป็นผู้ท่ีสามารถอ่านและออกเสียงภาษาไทย
ได้อย่างถูกต้อง  
 5. เป็นผู้ท่ีสามารถเข้าร่วมกิจกรรมในการวิจัย     
และยินดีให้ข้อมูลเชิงลึกกับผู้วิจัยได้ตลอดระยะเวลา    
การเก็บข้อมูลของงานวิจัย และใช้วิธีการเก็บข้อมูล       
จากแบบสอบถาม 
       เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
   1. คู่ มือภาษาจีน เพ่ือการท่องเท่ียวสําห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรีท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน 
 2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความรู้ภาษาจีน     
ของกลุ่มตัวอย่างก่อนและหลังการศึกษาด้วยตนเอง
จากคู่มือท่ีจัดทําข้ึน 
 3. แบบประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้ต่อคู่มือ
ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยวท่ีจัดทําข้ึน 

       การสร้างและหาคุณภาพของเคร่ืองมือ 
       ในการสร้างและหาคุณภาพเคร่ืองมือที่ใช้ในการ
วิจัย ผู้วิจัยดําเนินการตามลําดับขั้นตอนดังต่อไปนี้ 
  1. คู่ มือภาษาจีน เพ่ือการท่องเท่ียวสําห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี 
  1 .1 ลงพ้ืน ท่ีสัมภาษณ์  สอบถามข้อ มูล
พ้ืนฐาน ปัญหาและความต้องการเรียนรู้ภาษาจีน     
ของกลุ่มตัวอย่าง  
  1.2 วิเคราะห์ข้อมูล กําหนดวัตถุประสงค์ 
และออกแบบเน้ือหาคู่มือ โดยศึกษาเอกสาร ตํารา 
งาน วิจั ย ท่ี เกี่ ยว ข้องกับการสร้ างคู่ มื อภ าษาจี น           
เพ่ือการท่องเท่ียว ท้ังท่ีเป็นภาษาไทยและภาษาจีน          
เลือกกลุ่มคําศัพท์และบทสนทนาท่ีเกี่ยวข้องกับอาชีพ
การให้บริการ การค้าขาย  ร้านนวด  ร้านอาหาร       
ร้านขายของท่ีระลึก ในบริบทท่ีสอดคล้องกับจังหวัด
กาญจนบุรี และจากความต้องการของกลุ่มตัวอย่าง  
   1.3 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องผู้วิจัย
ได้ดําเนินการตามข้ันตอนการสร้างคู่มือไว้ 3 ขั้นตอน
ตามแนวคิดของ คีรีบูน  จงวุฒิ เวศย์และมาเรียม       
นิลพันธ์ุ. (2542) ดังนี้ 
  1.3.1 วางแผนร่างคู่มือ 
  1.3.2 เตรียมข้อมูลในการจัดทําคู่มือ 
  1.3.3 ทดสอบคู่มือ 
 1.4 ดําเนินการจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการ
ท่องเที่ยวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพาน
ข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี ตามขั้นตอนท่ีวางไว้ 
 1.5 นําคู่ มือภาษาจีน เพ่ือการท่องเท่ียว
สําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ํา
แ ค ว  จั งห วัด ก าญ จนบุ รี  เส น อ ต่ อผู้ เชี่ ย วช าญ        
จํานวน 5 ท่าน เพ่ือพิจารณาหาประสิทธ์ิภาพของคู่มือ 
ตรวจสอบความถูกต้อง และความเท่ียงตรงของเนื้อหา 
แล้วนําผลการประเมินของผู้ เชี่ยวชาญมาคํานวณ      
ค่ า ดัชนี ความสอดคล้อง  (Index of Item Object 
Congruence: IOC)  
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  1.6 ป รับ ป รุ ง เนื้ อ ห า ใน คู่ มื อ และแก้ ไข         
ตามคําแนะนําจากผู้เชี่ยวชาญ แล้วทดลองใช้กับกลุ่ม
ตัวอย่าง 
 2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
   2.1 กําหนดจุดประสงค์ของการสอบ โดยการ
วิเคราะห์บทเรียน เนื้อหาและกิจกรรมการเรียนรู้ 
  2.2 ออกแบ บ แล ะ เขี ยน แบ บท ดสอบ                  
ก่อนเรียนและหลังเรียน ซ่ึงเป็นชุดเดียวกัน กําหนด
ลักษณะแบบทดสอบเป็นแบบอัตนัย เพ่ือประเมิน    
ด้านความจําคําศัพท์ การแปลประโยคและการส่ือสาร
ด้วยสถานการณ์จําลอง  
  2.3 นําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการ
เรียนเสนอผู้ เชี่ ยวชาญตรวจสอบ  โดยท้ัง 5 ท่าน        
ให้ข้อเสนอแนะในด้านการใช้ภาษาในการตั้งคําถาม 
เพื่ อ ใ ห้ มี ค ว า ม เ ข้ า ใ จ ต ร ง ต า ม จุ ด ป ร ะ ส ง ค์                
ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 
  2.4 ปรับป รุ งและแ ก้ ไขตามคํ าแนะนํ า         
จากผู้เชี่ยวชาญ แล้วนําไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 
 3. แบบประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้คู่มือ  
 3.1 สร้างแบบประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้
คู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับผู้ประกอบการ
ร้ านค้ า ใน พ้ื น ท่ี สะพ าน ข้ามแ ม่น้ํ าแคว  จั งห วั ด
กาญจนบุรี  และมีการจัดระดับคะแนนค่าเฉล่ียในช่วง 
คะแนนตามแนวคิดของเบสท์ (Best 1981) ดังต่อไปน้ี  
 ค่าเฉลี่ย 4.51 – 5.00   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับมากท่ีสุด 
    ค่าเฉลี่ย 3.51 – 4.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับมาก 
              ค่าเฉลี่ย 2.51 – 3.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับปานกลาง 
                ค่าเฉลี่ย 1.51 – 2.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับน้อย 
                ค่าเฉลี่ย 1.00 – 1.50   หมายถึง ระดับ
ความพึงพอใจในระดับน้อยท่ีสุด 

 3 .2  นํ า แ บ บ ป ระ เมิ น ค ว าม พึ งพ อ ใจ        
เสนออาจารย์ผู้เชี่ยวชาญ เพ่ือพิจารณาแก้ไข แล้วนํา
ข้อเสนอแนะมาปรับปรุง 
  3.3 นํ า แ บ บ ป ร ะ เมิ น ค ว า ม พึ งพ อ ใจ            
ท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้ว นําไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 
        การเก็บรวบรวมข้อมูล 

        การเก็บรวบรวมข้อมูล มีขั้นตอนดังน้ี 
 1. นําข้อมูลจากการสอบถามมาวิเคราะห์ข้อมูล   
เพ่ื อสร้างคู่ มือ  หลังจากนั้นศึกษาข้อมูลเกี่ ยวกับ        
การสร้างคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียว จากเอกสาร 
ตํารา และหาคุณภาพของคู่มือโดยผู้เชี่ยวชาญ 5 ท่าน 
ประเมินผลและปรับปรุงคู่มือให้มีความสมบูรณ ์ 
 2. ทดสอบก่อนเรียน (Pretest) กับกลุ่มตัวอย่าง 
จํ าน วน  60  คน  โดย ใช้ แบบทดสอบก่ อน เรียน              
จํานวน 20 ข้อ 100 คะแนน  
 3 . กํ าหนดเวลาศึ กษาคู่ มื อให้ กลุ่ ม ตั วอย่ าง                
ได้เรียนรู้ภาษาจีนด้วยตนเอง โดยใช้ระยะเวลาสัปดาห์   
ละ 3 วัน ๆ ละ 3 ชั่วโมง รวม 9 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ ผู้วิจัย
ติดตามการศึกษาคู่มือและให้คําแนะนําการศึกษาคู่มือกับ
กลุ่มตัวอย่าง สัปดาห์ละ 1 ครั้ง  
 4. ทดสอบผลสัมฤท ธ์ิหลั งเรียน  (Posttest)      
กับกลุ่มตัวอย่าง จํานวน 60 คน โดยแบบทดสอบชุด
เดียวกับแบบทดสอบก่อนเรียนและให้กลุ่มตัวอย่าง    
ทําแบบสอบถามความพึงพอใจหลังใช้คู่ มือท่ีผู้วิจัย   
สร้างข้ึน  
 5. นํ า แ บ บ ท ด ส อ บ ม า ต ร ว จ ใ ห้ ค ะ แ น น             
และวิเคราะห์ข้อมูลแบบประเมินความพึงพอใจ  
       การวิเคราะห์ข้อมูล 
       ในการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยได้แยกวิเคราะห์
ข้อมูลตามลําดับ  ดังน้ี 
 1. ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ ค่ า ค ว า ม ถี่  ร้ อ ย ล ะ 
(Percentage) สําหรับวิเคราะห์ข้อมูลท่ัวไป 
 2. การวิเคราะห์หาประสิทธ์ิภาพของคู่มือโดยเสนอ
ต่อผู้เชี่ยวชาญจํานวน 5 ท่าน เพ่ือตรวจสอบความถูกต้อง 
และความเท่ียงตรงของเน้ือหา แล้วนําผลการประเมิน       
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ของผู้ เชี่ ยวชาญมาคํ านวณค่ าดั ชนี ความสอดคล้อง       
( Index of Item Object Congruence: IOC) ซ่ึ ง มี ค่ า
คํานวณ ได้ตั้ งแต่ 0.50 ขึ้นไปถือว่ามีความสอดคล้อง         
อยู่ในเกณฑ์ท่ียอมรับได้มี เกณฑ์ในการพิจารณาดังนี้        
(มาเรียม นิลพันธุ์ 2549) 
 3. ก า ร เป รี ย บ เที ย บ ค ะ แ น น ผ ล สั ม ฤ ท ธ์ิ             
ทางการศึกษาคู่มือก่อน และหลังศึกษาคู่มือ โดยใช้
ค่ าส ถิติ  The Wilcoxon Matched Pairs Signed – 
Ranks Test เพื่ อหาค่ าเฉลี่ ย x  และค่ าส่ วน เบี่ ยง
มาตรฐาน S.D. 
 4.  การวิ เค ราะห์ ข้ อ มู ลจากแบบประเมิน         
ความพึงพอใจเป็นรายข้อ โดยนําค่าระดับท่ีได้มาหา
ค่าเฉลี่ย x  และค่าส่วนเบี่ยงมาตรฐาน S.D. แล้วนําไป
แปลค่าระดับตามแนวคิดของเบสท์ (Best 1981) 
 
ผลการวิจัย    
       จากการศึกษาและวิ เคราะห์ข้อมูลการวิจัย
สรุปผลได้ดังต่อไปน้ี 
  1 . ผลก ารห าคุณ ภ าพ ขอ งคู่ มื อ ภ าษ าจี น         
เพ่ือการท่องเที่ยวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ี
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี มีค่าคํานวณ
ได้ 0.67 ซ่ึงสูงกว่าเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้ 0.50 แสดงว่า
คู่มือนี้มีประสิทธิภาพอยู่ในเกณฑ์ท่ียอมรับได้ 
  2. ผลสัมฤท ธ์ิหลั งจากศึกษาคู่ มือภาษาจีน         
เพ่ือการท่องเที่ยวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ี
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี มีค่าสูงกว่า
ก่อนศึกษาคู่มือ  
  3 . กลุ่ ม ตั วอ ย่ า ง มี ค วาม พึ งพ อ ใจ ต่ อก าร         
จั ด ทํ าคู่ มื อภ าษ าจี น เพ่ื อการ ท่ อ ง เท่ี ยวสํ าห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี อยู่ในเกณฑ์การประเมินระดับ  
ความพึงพอใจมากที่สุด  
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
        1. ข้อมูลท่ัวไปของกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้ 
พบว่า ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จํานวน 37 คน คิดเป็น    

ร้อยละ 61.67 เพศชาย จํานวน 23 คน คิดเป็นร้อยละ 
38.33 ส่วนใหญ่มีช่วงอายุ 40 - 50 ปี จํานวน 29 คน    
คิดเป็นร้อยละ 48.33 รองลงมาคืออายุ 50 ปีขึ้นไป 
จํานวน  14 คน  คิดเป็นร้อยละ 23.33 ส่วนใหญ่
ประกอบอาชีพประเภทร้านอาหารและเคร่ืองด่ืม 
จํานวน  21 คน  คิดเป็นร้อยละ 35 รองลงมาคือ
ประเภทร้านของท่ีระลึก จํานวน  12 คน  คิดเป็น     
ร้ อ ย ล ะ  2 0  แ ล ะ ร้ า น ข า ย ข อ ง ใช้ แ ล ะ เสื้ อ ผ้ า           
จํานวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 20 ตามลําดับ และกลุ่ม
ตัวอย่างส่วนใหญ่ไม่เคยเรียนภาษาจีน จํานวน 48 คน              
คิดเป็นร้อยละ 80 รองลงมาคือ เคยเรียนมาบ้าง 
จํานวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 18.33 
       2. ผลการวิเคราะห์หาประสิทธิ์ภาพของคู่ มือ      
โดยเสนอต่อผู้ เชี่ยวชาญท้ัง 5 ท่าน เพ่ือตรวจสอบ   
ความถู ก ต้ อ ง  และค วาม เท่ี ย งต รงขอ ง เน้ื อห า               
ให้ สอดคล้ อ งกั บ วัตถุ ป ระส งค์  มี ป ระ เด็ นห ลั ก           
ในการประเมิน  3 ด้าน  คือ รูปแบบและลักษณะ               
ของคู่มือ เน้ือหาของคู่มือ และการนําไปใช้ประโยชน์ 
แล้วนําผลการประเมินของผู้ เชี่ยวชาญมาคํานวณ      
ค่ าดั ชนี ความสอดคล้อง  (Index of Item Object 
Congruence: IOC) ซ่ึงมีค่าคํานวณได้ 0.67 สรุปได้ว่า 
คู่ มือมีประสิทธิ์ภาพมีความสอดคล้องอยู่ในเกณฑ์        
ท่ียอมรับได้ 
       3. ผลการศึกษาพบว่า ผู้ประกอบการร้านค้า       
ในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี 
หลังจากการศึกษาคู่มือด้วยตนเอง มีค่าเฉลี่ยสูงกว่า
ก่อนการศึกษาคู่ มือ โดยมีคะแนนสอบก่อนศึกษา     
คู่มือ คิดเป็นค่าเฉลี่ย x = 14.2, S.D. = 11.55 คะแนน 
และคะแนนทดสอบผล สัมฤท ธ์ิหลั งศึ กษาคู่ มื อ         
ด้วยตนเอง คิดเป็นค่าเฉลี่ย x = 59.36, S.D. = 21.47 
คะแนน 
       4. ผลการประเมินความพึงพอใจในภาพรวม
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี มีความพ่ึงพอใจเป็นอย่างมาก         
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ท่ีผู้วิจัยจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้า มีค่าเฉลี่ยรวม x  = 4.60, S.D. 
= 0.39 อยู่ในเกณฑ์การประเมิน ระดับความพึงพอใจ
มาก ท่ี สุ ด  และเม่ื อพิ จารณ าเป็ น ราย ข้อ  พบ ว่า 
ผู้ป ระกอบการร้านค้ ามีความพึ งพอใจมาก ท่ีสุด         
ในภาพรวมของการจัดทําคู่มือมากท่ีสุด x  = 5.00, 
S.D. = 0.00 รองลงมาคือ มีความพึงพอใจกับคู่ มือ
เนื่องจากเหมาะสมกับการนําไปใช้ให้เกิดประโยชน์ 
x = 4.98, S.D. = 0.13 และ มีความพึงพอใจเนื่องจาก
เพ่ิมความสะดวก ความเข้าใจในการสื่อสารกับลูกค้า    
ชาวจีน x  = 4.95 ,S.D. = 0.22 ตามลําดับ 
 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
       วิจัย เรื่อ ง การจัด ทํ าคู่ มื อภาษาจีน เพ่ือการ
ท่องเท่ี ยวสํ าหรับผู้ ป ระกอบการร้านค้ าใน พ้ืน ท่ี    
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี สามารถอธิป
รายผลจากข้อค้นพบในการวิจัยได้ดังนี้ 
 1. ด้านประสิทธิภาพของคู่ มือ  พบว่า คู่ มือ
ภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับผู้ประกอบการ
ร้ านค้ า ใน พ้ื น ท่ี สะพ าน ข้ามแ ม่น้ํ าแคว  จั งห วั ด
กาญจนบุรี ทําให้กลุ่มตัวอย่างมีความรู้ด้านภาษาจีน
เพ่ิมขึ้นและสามารถส่ือสารภาษาจีนกับนักท่องเท่ียว
ชาวจีนได้อย่างถูกต้องเหมาะสม กล่าวต้อนรับ แนะนํา
สินค้า ลักษณะสินค้า บอกราคาสินค้าเป็นภาษาจีนได้
อย่างถูกต้อง ท้ังนี้อาจเน่ืองมาจาก ผู้วิจัยมีการวางแผน
สํารวจข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างเพ่ือนํามาวิเคราะห์    
และสร้างเนื้อหาคู่ มือ โดยผู้วิจัยได้สํารวจประโยค
ภาษาจีนท่ีจําเป็นต่อการส่ือสารระหว่างกลุ่มตัวอย่าง
และนั ก ท่ องเท่ี ยวชาวจี น  และให้ กลุ่ ม ตั วอ ย่ าง            
มีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นต่อเนื้อหาและ
รูปเล่มของคู่มือ จากน้ันผู้วิจัยนําข้อมูลมาวิเคราะห์ 
จัดทําเล่มคู่ มือ ท่ี มีขนาดพกพาง่าย  สะดวก  สีสัน
สวยงาม มีภาพประกอบ เนื้อหาชัดเจนเข้าใจง่าย       
มีคําอ่านภาษาไทยและคําอ่าน pinyin เพ่ือให้คู่ มือ                           

มีประสิทธิภาพสามารถนําไปใช้ ให้ เกิดประโยชน์               
ต่อกลุ่มตัวอย่างให้ตรงตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย   
ให้ได้มากท่ีสุด ซ่ึงสอดคล้องกับแนวคิดของ นุดี รุ่งสว่าง 
(2543) อีกท้ังคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังห วัดกาญจนบุรี ยังมีรูปแบบที่ ทันสมัย  เนื้ อหา
เหมาะสม กับการท่ อ ง เท่ี ยวจั งห วัดกาญ จนบุ รี           
ทําความเข้าใจและปฏิบัติกิจกรรมตามได้อย่างง่าย       
มีประสิทธิภาพได้มาตรฐาน  และบรรลุผลสําเร็จ              
ทําให้สามารถพัฒนาความรู้ด้านภาษาจีน และเพ่ิม
รายได้ให้แก่ชุมชนในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ํ าแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี ได้อย่างย้ังยืน  
 2. ด้านผลสัมฤทธ์ิ พบว่า หลังจากกลุ่มตัวอย่าง
ได้ศึกษาคู่ มือภาษาจีน เพื่ อการท่องเท่ียวสําห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี กลุ่มตัวอย่างมีผลคะแนนสอบหลัง
ศึกษาคู่มืออยู่ในระดับสูงกว่าก่อนศึกษาคู่มือ สอดคล้อง
กับงานวิจัยของ จันทนา บรรจงดิษฐ์ และคณะ (2557) 
เรื่องการพัฒนาความสามารถภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร
โดยใช้หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ ท้ังนี้อาจเนื่องมาจาก
ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัย วิธีการวิจัยจากผลงานวิจัย       
ท่ีกล่าวมานี้ และนําวิธีการวิจัยมาใช้ในกระบวนการ
สร้าง ทดลองและตรวจสอบคุณภาพคู่มืออย่างมีระบบ 
ก่อนจะนําไปทดลองใช้ จึงทําให้คู่มือมีประสิทธิภาพ
และประสบผลสําเร็จ ทําให้กลุ่มตัวอย่างสามารถ    
พัฒนาความรู้ จดจําคําศัพท์ และประโยคภาษาจีน     
ได้มากขึ้น สามารถฝึกฝน ทบทวนภาษาจีนด้วยตนเอง
ได้ไร้ขีดจํากัดในเร่ืองของเวลา สถานท่ี  ส่งผลให้
กลุ่มเป้าหมายฝึกฝนทบทวนภาษาจีนได้บ่อยคร้ัง        
จึ ง ทํ า ใ ห้ ส าม ารถ พั ฒ น าก ารสื่ อ ส า รภ าษ าจี น               
ได้อย่างรวดเร็ว  
 3. ด้านความพึงพอใจ พบว่า กลุ่มตัวอย่างคือ 
ผู้ประกอบการร้านค้า ร้านอาหาร ร้านขายของท่ีระลึก 
ร้ า น น ว ด  ใ น พื้ น ท่ี ส ะ พ า น ข้ า ม แ ม่ น้ํ า แ ค ว              
จังหวัดกาญจนบุรี หลังจากได้ศึกษาคู่ มือมีความ        
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ของผู้ เชี่ ยวชาญมาคํ านวณค่ าดั ชนีความสอดคล้อง       
( Index of Item Object Congruence: IOC) ซ่ึ ง มี ค่ า
คํานวณ ได้ตั้ งแต่ 0.50 ขึ้นไปถือว่ามีความสอดคล้อง         
อยู่ในเกณฑ์ท่ียอมรับได้มีเกณฑ์ในการพิจารณาดังนี้        
(มาเรียม นิลพันธุ์ 2549) 
 3. ก า ร เป รี ย บ เที ย บ ค ะ แ น น ผ ล สั ม ฤ ท ธ์ิ             
ทางการศึกษาคู่มือก่อน และหลังศึกษาคู่มือ โดยใช้
ค่ าส ถิติ  The Wilcoxon Matched Pairs Signed – 
Ranks Test เพื่ อหาค่ าเฉลี่ ย x  และค่ าส่ วน เบี่ ยง
มาตรฐาน S.D. 
 4.  การวิ เค ราะห์ ข้ อ มู ลจากแบบประเมิน         
ความพึงพอใจเป็นรายข้อ โดยนําค่าระดับท่ีได้มาหา
ค่าเฉลี่ย x  และค่าส่วนเบี่ยงมาตรฐาน S.D. แล้วนําไป
แปลค่าระดับตามแนวคิดของเบสท์ (Best 1981) 
 
ผลการวิจัย    
       จากการศึกษาและวิ เคราะห์ข้อมูลการวิจัย
สรุปผลได้ดังต่อไปน้ี 
  1 . ผลก ารห าคุณ ภ าพ ขอ งคู่ มื อ ภ าษ าจี น         
เพ่ือการท่องเที่ยวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ี
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี มีค่าคํานวณ
ได้ 0.67 ซ่ึงสูงกว่าเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้ 0.50 แสดงว่า
คู่มือนี้มีประสิทธิภาพอยู่ในเกณฑ์ท่ียอมรับได้ 
  2. ผลสัมฤท ธ์ิหลั งจากศึกษาคู่ มือภาษาจีน         
เพ่ือการท่องเที่ยวสําหรับผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ี
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี มีค่าสูงกว่า
ก่อนศึกษาคู่มือ  
  3 . กลุ่ ม ตั วอ ย่ า ง มี ค วาม พึ งพ อ ใจ ต่ อก าร         
จั ด ทํ าคู่ มื อภ าษ าจี น เพ่ื อการ ท่ อ ง เท่ี ยวสํ าห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี อยู่ในเกณฑ์การประเมินระดับ  
ความพึงพอใจมากที่สุด  
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
        1. ข้อมูลท่ัวไปของกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้ 
พบว่า ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จํานวน 37 คน คิดเป็น    

ร้อยละ 61.67 เพศชาย จํานวน 23 คน คิดเป็นร้อยละ 
38.33 ส่วนใหญ่มีช่วงอายุ 40 - 50 ปี จํานวน 29 คน    
คิดเป็นร้อยละ 48.33 รองลงมาคืออายุ 50 ปีขึ้นไป 
จํานวน  14 คน  คิดเป็นร้อยละ 23.33 ส่วนใหญ่
ประกอบอาชีพประเภทร้านอาหารและเคร่ืองด่ืม 
จํานวน  21 คน  คิดเป็นร้อยละ 35 รองลงมาคือ
ประเภทร้านของท่ีระลึก จํานวน  12 คน  คิดเป็น     
ร้ อ ย ล ะ  2 0  แ ล ะ ร้ า น ข า ย ข อ ง ใช้ แ ล ะ เสื้ อ ผ้ า           
จํานวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 20 ตามลําดับ และกลุ่ม
ตัวอย่างส่วนใหญ่ไม่เคยเรียนภาษาจีน จํานวน 48 คน              
คิดเป็นร้อยละ 80 รองลงมาคือ เคยเรียนมาบ้าง 
จํานวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 18.33 
       2. ผลการวิเคราะห์หาประสิทธิ์ภาพของคู่ มือ      
โดยเสนอต่อผู้ เชี่ยวชาญท้ัง 5 ท่าน เพ่ือตรวจสอบ   
ความถู ก ต้ อ ง  และค วาม เท่ี ย งต รงขอ ง เน้ื อห า               
ให้ สอดคล้ อ งกั บ วัตถุ ป ระส งค์  มี ป ระ เด็ นหลั ก           
ในการประเมิน  3 ด้าน  คือ รูปแบบและลักษณะ               
ของคู่มือ เนื้อหาของคู่มือ และการนําไปใช้ประโยชน์ 
แล้วนําผลการประเมินของผู้ เชี่ยวชาญมาคํานวณ      
ค่ า ดัชนี ความสอดคล้อง  (Index of Item Object 
Congruence: IOC) ซ่ึงมีค่าคํานวณได้ 0.67 สรุปได้ว่า 
คู่ มือมีประสิทธ์ิภาพมีความสอดคล้องอยู่ในเกณฑ์        
ท่ียอมรับได้ 
       3. ผลการศึกษาพบว่า ผู้ประกอบการร้านค้า       
ในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี 
หลังจากการศึกษาคู่มือด้วยตนเอง มีค่าเฉลี่ยสูงกว่า
ก่อนการศึกษาคู่ มือ โดยมีคะแนนสอบก่อนศึกษา     
คู่มือ คิดเป็นค่าเฉลี่ย x = 14.2, S.D. = 11.55 คะแนน 
และคะแนนทดสอบผล สัมฤท ธ์ิหลั งศึ กษาคู่ มื อ         
ด้วยตนเอง คิดเป็นค่าเฉลี่ย x = 59.36, S.D. = 21.47 
คะแนน 
       4. ผลการประเมินความพึงพอใจในภาพรวม
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี มีความพ่ึงพอใจเป็นอย่างมาก         
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ท่ีผู้วิจัยจัดทําคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้า มีค่าเฉลี่ยรวม x  = 4.60, S.D. 
= 0.39 อยู่ในเกณฑ์การประเมิน ระดับความพึงพอใจ
มาก ท่ี สุ ด  และเม่ื อพิ จารณ าเป็ น ราย ข้อ  พบ ว่า 
ผู้ป ระกอบการร้านค้ ามีความพึ งพอใจมาก ท่ีสุด         
ในภาพรวมของการจัดทําคู่มือมากท่ีสุด x  = 5.00, 
S.D. = 0.00 รองลงมาคือ มีความพึงพอใจกับคู่ มือ
เนื่องจากเหมาะสมกับการนําไปใช้ให้เกิดประโยชน์ 
x = 4.98, S.D. = 0.13 และ มีความพึงพอใจเนื่องจาก
เพ่ิมความสะดวก ความเข้าใจในการสื่อสารกับลูกค้า    
ชาวจีน x  = 4.95 ,S.D. = 0.22 ตามลําดับ 
 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
       วิจัย เรื่อ ง การจัด ทํ าคู่ มื อภาษาจีน เพ่ือการ
ท่องเท่ี ยวสํ าหรับผู้ ป ระกอบการร้านค้ าใน พ้ืน ท่ี    
สะพานข้ามแม่น้ําแคว จังหวัดกาญจนบุรี สามารถอธิป
รายผลจากข้อค้นพบในการวิจัยได้ดังนี้ 
 1. ด้านประสิทธิภาพของคู่ มือ  พบว่า คู่ มือ
ภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับผู้ประกอบการ
ร้ านค้ า ใน พ้ื น ท่ี สะพ าน ข้ามแ ม่น้ํ าแคว  จั งห วั ด
กาญจนบุรี ทําให้กลุ่มตัวอย่างมีความรู้ด้านภาษาจีน
เพ่ิมขึ้นและสามารถสื่อสารภาษาจีนกับนักท่องเท่ียว
ชาวจีนได้อย่างถูกต้องเหมาะสม กล่าวต้อนรับ แนะนํา
สินค้า ลักษณะสินค้า บอกราคาสินค้าเป็นภาษาจีนได้
อย่างถูกต้อง ท้ังนี้อาจเน่ืองมาจาก ผู้วิจัยมีการวางแผน
สํารวจข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างเพ่ือนํามาวิเคราะห์    
และสร้างเนื้อหาคู่ มือ โดยผู้วิจัยได้สํารวจประโยค
ภาษาจีนท่ีจําเป็นต่อการส่ือสารระหว่างกลุ่มตัวอย่าง
และนั ก ท่ องเท่ี ยวชาวจี น  และให้ กลุ่ ม ตั วอ ย่ าง            
มีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นต่อเน้ือหาและ
รูปเล่มของคู่มือ จากน้ันผู้วิจัยนําข้อมูลมาวิเคราะห์ 
จัดทําเล่มคู่ มือ ท่ี มีขนาดพกพาง่าย  สะดวก  สีสัน
สวยงาม มีภาพประกอบ เนื้อหาชัดเจนเข้าใจง่าย       
มีคําอ่านภาษาไทยและคําอ่าน pinyin เพ่ือให้คู่ มือ                           

มีประสิทธิภาพสามารถนําไปใช้ ให้ เกิดประโยชน์               
ต่อกลุ่มตัวอย่างให้ตรงตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย   
ให้ได้มากท่ีสุด ซ่ึงสอดคล้องกับแนวคิดของ นุดี รุ่งสว่าง 
(2543) อีกท้ังคู่มือภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียวสําหรับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังห วัดกาญจนบุรี ยังมีรูปแบบที่ ทันสมัย  เนื้ อหา
เหมาะสมกั บ การ ท่ อ ง เท่ี ยวจั งห วัดกาญ จนบุ รี           
ทําความเข้าใจและปฏิบัติกิจกรรมตามได้อย่างง่าย       
มีประสิทธิภาพได้มาตรฐาน  และบรรลุผลสําเร็จ              
ทําให้สามารถพัฒนาความรู้ด้านภาษาจีน และเพ่ิม
รายได้ให้แก่ชุมชนในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ํ าแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี ได้อย่างย้ังยืน  
 2. ด้านผลสัมฤทธ์ิ พบว่า หลังจากกลุ่มตัวอย่าง
ได้ศึกษาคู่ มือภาษาจีน เพื่ อการท่องเท่ียวสําห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จังหวัดกาญจนบุรี กลุ่มตัวอย่างมีผลคะแนนสอบหลัง
ศึกษาคู่มืออยู่ในระดับสูงกว่าก่อนศึกษาคู่มือ สอดคล้อง
กับงานวิจัยของ จันทนา บรรจงดิษฐ์ และคณะ (2557) 
เรื่องการพัฒนาความสามารถภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร
โดยใช้หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ ท้ังน้ีอาจเนื่องมาจาก
ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัย วิธีการวิจัยจากผลงานวิจัย       
ท่ีกล่าวมานี้ และนําวิธีการวิจัยมาใช้ในกระบวนการ
สร้าง ทดลองและตรวจสอบคุณภาพคู่มืออย่างมีระบบ 
ก่อนจะนําไปทดลองใช้ จึงทําให้คู่มือมีประสิทธิภาพ
และประสบผลสําเร็จ ทําให้กลุ่มตัวอย่างสามารถ    
พัฒนาความรู้ จดจําคําศัพท์ และประโยคภาษาจีน     
ได้มากขึ้น สามารถฝึกฝน ทบทวนภาษาจีนด้วยตนเอง
ได้ไร้ขีดจํากัดในเร่ืองของเวลา สถานท่ี  ส่งผลให้
กลุ่มเป้าหมายฝึกฝนทบทวนภาษาจีนได้บ่อยคร้ัง        
จึ ง ทํ า ใ ห้ ส าม ารถ พั ฒ น าก ารสื่ อ ส า รภ าษ าจี น               
ได้อย่างรวดเร็ว  
 3. ด้านความพึงพอใจ พบว่า กลุ่มตัวอย่างคือ 
ผู้ประกอบการร้านค้า ร้านอาหาร ร้านขายของท่ีระลึก 
ร้ า น น ว ด  ใ น พื้ น ท่ี ส ะ พ า น ข้ า ม แ ม่ น้ํ า แ ค ว              
จังหวัดกาญจนบุรี หลังจากได้ศึกษาคู่ มือมีความ        
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พึงพอใจในภาพรวมของการจัดทําคู่ มือมากท่ีสุด 
รองลงมาคือ  มีความพึ งพอใจกับคู่ มื อ เนื่ อ งจาก
เหมาะสมกับการนําไปใช้ให้ เกิดประโยชน์ และมี     
ความพึงพอใจเน่ืองจากเพิ่มความสะดวก ความเข้าใจ
ในการสื่อสารกับลูกค้าชาวจีน ตามลําดับ ซ่ึงสอดคล้อง
กับแนวคิดสํ าคัญ เกี่ ยวกับความ พ่ึ งพอใจในการ
ให้บริการลูกค้าของ สมิต สัชฌุกร (2542) ได้กล่าวไว้ว่า 
ค ว าม พึ งพ อ ใจ  (satisfaction) ห ม าย ถึ ง  ร ะ ดั บ
ความรู้สึกของผู้ ใช้ มีการเปรียบเทียบกับสิ่งท่ีได้รับ     
และสิ่ งที่ ค าดห วังนั้ น ทํ า ให้ เกิ ด ค วามแตกต่ า ง            
ถ้าพิจารณาถึงความพึงพอใจของการบริการแล้ว              
ทุกคนมีความคาดหวังไว้สูงว่าจะต้องได้รับการบริการ   
ท่ีประทับใจ ส่งผลให้ผู้ ใช้บริการอยากกลับมาใช้    
บริการอีก  
 
ข้อเสนอแนะ 
 จากผลการวิจัย ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะดังนี้ 
 1 . ห น่ ว ย ง า น ท่ี เ ก่ี ย ว ข้ อ ง ค ว ร ส่ ง เส ริ ม
ผู้ ป ร ะ ก อบ ก าร ร้ าน ค้ า  อุ ต ส าห ก ร รม บ ริ ก า ร             

และประชาชนทั่วไปให้มีศักยภาพด้านภาษาจีนเพ่ิมข้ึน    
เพ่ือรองรับนักท่องเท่ียวชาวจีนจํานวนมาก ท่ีเข้ามา
ท่ อ ง เ ท่ี ย ว ใน จั ง ห วั ด ก าญ จ น บุ รี  โด ย เฉ พ า ะ               
แหล่งท่องเท่ียวท่ีสําคัญของจังหวัดกาญจนบุรี ควรมี
บุคลากรท่ีสามารถสื่อสารภาษาจีนได้  เพ่ือสร้าง               
ความป ระ ทั บ ใจ  ความน่ าสน ใจ  และ เป็ น ก าร
ประชาสั ม พั น ธ์สิ น ค้ า  อาหาร  แหล่ ง ท่ อ งเท่ี ยว               
จั งห วัดกาญจนบุ รี  อีกทั้ ง ยั งเป็ นการเพ่ิ ม มูลค่ า               
ให้แก่สถานท่ีท่องเท่ียวนั้น ๆ ส่งผลต่อการพัฒนา
เศรษฐกิจในชุมชนต่อไป 
 2. คู่ มื อภาษาจีน เพ่ื อการท่องเท่ียวสํ าห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จั งห วั ด ก าญ จนบุ รี  ส าม ารถนํ า ไป บู รณ าก าร              
แก่ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีอ่ืน ๆ ของจังหวัด
กาญจนบุรี อีกท้ังยังสามารถนําไปประยุกต์ หรือขยาย
ผลในสถานประกอบการอื่น ๆ เช่น ธุรกิจนําเท่ียว               
ท่ีพัก เพ่ือเป็นการขยายโอกาสทางด้านภาษาให้แก่
ชุมชนอ่ืน ๆ ให้เกิดประโยชน์สูงสุด  
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พึงพอใจในภาพรวมของการจัดทําคู่ มือมากท่ีสุด 
รองลงมาคือ  มีความพึ งพอใจกับคู่ มื อ เนื่ อ งจาก
เหมาะสมกับการนําไปใช้ให้ เกิดประโยชน์ และมี     
ความพึงพอใจเน่ืองจากเพิ่มความสะดวก ความเข้าใจ
ในการสื่อสารกับลูกค้าชาวจีน ตามลําดับ ซ่ึงสอดคล้อง
กับแนวคิดสํ าคัญ เกี่ ยวกับความ พ่ึ งพอใจในการ
ให้บริการลูกค้าของ สมิต สัชฌุกร (2542) ได้กล่าวไว้ว่า 
ค ว าม พึ งพ อ ใจ  (satisfaction) ห ม าย ถึ ง  ร ะ ดั บ
ความรู้สึกของผู้ ใช้ มีการเปรียบเทียบกับสิ่งท่ีได้รับ     
และสิ่ งที่ ค าดห วัง น้ั น ทํ า ให้ เกิ ด ค วามแตกต่ า ง            
ถ้าพิจารณาถึงความพึงพอใจของการบริการแล้ว              
ทุกคนมีความคาดหวังไว้สูงว่าจะต้องได้รับการบริการ   
ท่ีประทับใจ ส่งผลให้ผู้ ใช้บริการอยากกลับมาใช้    
บริการอีก  
 
ข้อเสนอแนะ 
 จากผลการวิจัย ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะดังนี้ 
 1 . ห น่ ว ย ง า น ท่ี เกี่ ย ว ข้ อ ง ค ว ร ส่ ง เส ริ ม
ผู้ ป ร ะ ก อบ ก าร ร้ าน ค้ า  อุ ต ส าห ก ร รม บ ริ ก า ร             

และประชาชนทั่วไปให้มีศักยภาพด้านภาษาจีนเพ่ิมขึ้น    
เพ่ือรองรับนักท่องเท่ียวชาวจีนจํานวนมาก ท่ีเข้ามา
ท่ อ ง เ ท่ี ย ว ใน จั ง ห วั ด ก าญ จ น บุ รี  โด ย เฉ พ า ะ               
แหล่งท่องเท่ียวท่ีสําคัญของจังหวัดกาญจนบุรี ควรมี
บุคลากรท่ีสามารถสื่อสารภาษาจีนได้  เพ่ือสร้าง               
ความป ระ ทั บ ใจ  ความน่ าสน ใจ  และ เป็ น ก าร
ประชาสั ม พั น ธ์สิ น ค้ า  อาหาร  แหล่ ง ท่ อ งเท่ี ยว               
จั งห วัดกาญจนบุ รี  อีกทั้ ง ยั งเป็ นการเพ่ิ ม มูลค่ า               
ให้แก่สถานท่ีท่องเท่ียวนั้น ๆ ส่งผลต่อการพัฒนา
เศรษฐกิจในชุมชนต่อไป 
 2. คู่ มื อภาษาจีน เพ่ื อการท่องเท่ียวสํ าห รับ
ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีสะพานข้ามแม่น้ําแคว 
จั งห วั ด ก าญ จนบุ รี  ส าม ารถนํ า ไป บู รณ าก าร              
แก่ผู้ประกอบการร้านค้าในพ้ืนท่ีอ่ืน ๆ ของจังหวัด
กาญจนบุรี อีกท้ังยังสามารถนําไปประยุกต์ หรือขยาย
ผลในสถานประกอบการอื่น ๆ เช่น ธุรกิจนําเท่ียว               
ท่ีพัก เพ่ือเป็นการขยายโอกาสทางด้านภาษาให้แก่
ชุมชนอ่ืน ๆ ให้เกิดประโยชน์สูงสุด  
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